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“Black Swan”, The Medium (Gian Carlo Menotti — music and libretto)
The sun has fallen and it lies in blood.
[08 sAn haez ‘fo:len aend 1t la1z 1n blad

The moon is weaving bandages of gold.
08 mu:n 1z 'wivin 'beendid3iz ov gould

O black swan, where, oh, where is my lover gone?
ou bleek swon wea(r) ous wear_1z mar ‘Iave gon

Torn and tattered is my bridal gown,
to:n eend 'teetad 1z mar 'brardal gaun

And my lamp is lost, and my lamp is lost.
g&end mair leemp 1z Iost eend mazr leemp 1z Ipst

With silver needles and with silver thread,
wiB 'silve 'ni:dalz eend wib 'silve Ored

The stars stitch a shroud for the dying sun.
0o sta:z_stiff o [raud fo: da 'darin san

O black swan, where, oh, where has my lover gone?
ou blaek swon wea(r) os wea haez mat ‘Iava gon

| had given him a kiss of fire,
a1 haed 'given him s kis pv_'fais

And a golden ring, and a golden ring.
a&nd o 'goulden rin eéend & ‘gouldan rin

Don't you hear your lover moan?
dount ju: h1a jo: 'Iave moun

Eyes of glass and feet of stone,
a1z ov gla:s and fi:t pv stoun

Shells for teeth and weeds for tongue,
[elz fa: 1i:6 aend wi:dz fo: tan

Deep, deep, down in the river's bed,
di:p di:p dauvn 1n da 'rivez bed
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He's looking for the ring.
hi:z 'lukin fo: 88 rin

Eyes wide open, never asleep,
arz waid ‘oupan ‘nevar_A'sli:p

He's looking for the ring, looking for the ring.
hi:z 'lukin fo: da rin 'lukin fo: 8 rin

The spools unravel and the needles break,
09 spu:lz An'raeval eend 8o 'ni:dalz breik

The sun is buried and the stars weep.
09 sAn 1z 'berid aend ds sta:z wi:p

O black wave, O black wave, take me away with you.
ou bleek welv ou blaek welv tetk mi: 8'wer wid ju:

| will share with you my golden hair,
a1 wil [ea wid ju: mar ‘'gouldan hea

And my bridal crown, and my bridal crown.
aend mar1 'brardal kraun aend mazi ‘brardal krasn

Oh, take me down with you
ou terk mi: davn wid ju:

Take me down to my wand'ring lover
tetk mi: daun tu: mar wondrin ‘lave

With my child unborn, with my child unborn.
wid maz ffazld An'bo:n wid maz ffazld An'bo:n]
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